
Zombor. 1894. XIII. évfolyam. 162. szám. Csütörtök (tövembe- 29-én.
F

POLITIKAI NAPILAP.
SAzerkesztosóo* khulóhivrital : 
Kossuth-ulcza lőő. szám (iergniov féle házban, 

hova minden, a lap szellemi és anyagi t eszel illető köz
lemények intezendők és minden dija!; fizetendők.

TÁVIRATOK.
A vaskanczellár szásza.

Berlin, nov. 28. (A „Z. és V.“ 
eredeti távirata.) A lapuk jelenté
se szerint Varzinba meleg rész
véttávi rátok érkeztek a német csá
szári párttól, Frigyes császár öz
vegyétől, a német fejedelmektől, 
Ferencz József ő felségétől, a dán 
trónörököstől, továbbá I lobén lobé 
berczeg birodalmi kanezellártól, 
a brémai szenátustól s Kálnoky 
gróf, t'rispi és Blanc báró minisz
terektől.

Az ünneplő finnek.
Helsingfors, nov. 28. (A ,,'Z. és 

V.“ eredeti távirata.) Miklós czár 
esküvője napját itt és egész Finn- 
landban ünnepélyesen ültek meg. 
A város ünnepi (liszt öltött. Este 
kivilágítás volt. A színházakban 
díszelőadásokat rendeztek. A svéd 
színházban ti főkormányzó a eza- 
ri párt éltette, mire a közönség 
hurráit kiáltásokkal felelt, míg a 
zenekar az orosz és íinn nemzeti 
hymnusokat játszotta. A íinn szín
házban a czár és a czárné tisz
teletére prologot szavaltak el. A 
hivatalok és az iskolák az egész 
városban zárva voltak.

A VÁLSÁG.
A nemzeti pártból.

Budapest, nov. 28. (A „Z. és 
V.“ eredeti távirata.) A nemzeti 
pártban a Wekerle-kormány bu
kását bizonyosra veszik s 
k i z á r t n a k t a r t j á k a n n a k 
lehetőségéi is, hogy új
ít ó I \V e k e r I e b i z a t n é k meg 
kabinetalakitással. V j pártáin- 
k u I á s mellett a fúzió eszméje 
se találkoznék visszatetszéssel.

Wekcrle nyilatkozata.
Budapest, nov. 28. (A „Z. és 

V.“ eredeti távirata.) Előkelő po
litikai körökben Wekcrle nyilat
kozatát úgy értelmezik, mint a 
b ti k á s d i p I o m a t i k n s é s 
ü g y e s leplezését. Az a ki
jelentése, hogy : „ma" még szó
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Megjelenik itvtl'i s ünnepek utáni napok kivételével min.len nap.
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sem lehet válságról, úgy értel
mezendő, hogy a „ma“ még a 
Wekcrle kormányé, de a holnap 
már nem. Más szóval a Wekerle- 
kormány le fogja tárgy ál
lt i a b u d get- el s aztán visz- 
szavonul.

Szilajr.ví duzzog'.
'Budapest, nov. 28. (A „Z. és 

V.“ eredeti távirata) Szilágyi De
zső újabban azzal ad kifejezést 
elégületlenségének, hogy n e in 
v esz r é s z t a p a r 1 a in e n t. i 
t á r g y a 1 á s o k b a n. Intimusai 
azt tartják, hogy a mennyiben a 
válságnak áldozatává lesz el
lenzékbe megy át s köriil-belül 
busz hívével uj pártot fog 
alakítani.

A képviselőim ülése nov. 28-án.
t.\ „Z. és \’.“ eredeti távirati tudósítása.)

Az a bizonyos negyven képviselő ne
hezen található meg, hogy a Ház tanács
kozhassak a magyar folyam- es tengeri ha
józásról szóló javaslat felett megkezdődhes
sek a tárgyalás. Lukács Béla maga ül a mi
niszteri padsorban, az elnök huzza-vonja a 
formalitásokat az ülés megnyitásánál, inig 
végre formába jön az ülés s felolvassák az 
intei pellácziós könyvet. 1’f bejegyzés ebben 
nincs, de ott van Veszter Imre interpellációja 
Kossuth Ferencz politikai körutazása tárgyá
ban. Ezt az ülés végén teszi meg Veszter, 
addig remélhetőleg a függetlenségi párt is 
képviselve lesz a Házban.

Neményi Ambrus képviselő az előa
dói székben a pénzügyi és a közlekedésügyi 
bizottság jelentését, s az a pénzügyi, vala
mint közlekedési szempontból oly jelenté
keny beszéd, a melylyel Neményi a javas
latot elfogadásra ajánlja, ép oly kevés 
figyelemben részesül, mint akár csak a múlt 
ülés jegyzőkönyve, amiből azóta élő ember
nek soha semmit sem sikerült megtudni, 
amióta Csanády Sándor a bcrettyó-ujfalusi 
temetőben őrzi a múlt ülés jegyzőkönyvének 
titkát.

Neményi Ambrus kifejti, hog)' a ma
gyar folyam- és tengerhajózási részvénytár
saság megalakítását mar az a körülmény is 
szükségessé teszi, mert az aldunai hajózási 
akadályok eltávolítása után megváltoznak a 
közlekedési viszonyok s ezután Magyaror
szág érdekéinek képviseletéről már idejeko
rán gondolkoznia kell : kimutatja, hogy a 
mig a kormány a folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság támogatását a I láz előtt 
fekvő javaslatban kontemplálja, érdekei kellő 
védelemben részesülnek s a magyar ipar, 
kereskedelem s a mezőgazdaság javára lóg 
válni a forgalmi rendezés a folyam hajózás
ban. Neményi belemelegszik beszédebe s 
mikor befejezi, a part élénken megéljenzi.

Sima Ferenc áll fel a függetlenségi és
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48-as pártról, hog)' szóljon a javaslat 
ellen.

Boross Béni Sima határozati javaslatá
val foglalkozik.

A nemzeti párt álláspontját a javaslat
tal szemben Ivánka Oszkár fejtette ki.

A negyedik párt is hallatott magáról. 
Gr. Batthyányi Tivadar a poroszok nevében 
bírálta a javaslatot. Lukács Béla véletlenül 
kiment a teremből, de az ellenzék visszarek
lamálta, nehogy Batthyány beszédéből elve
szítsen valamit. A poroszok vezérszónoka 
óriásinak tartja a szubvenciót, a javaslatot 
már azért sem fogadja el, mert nem adta 
meg a kormány a lehetőséget, hogy a kép
viselőház tisztán lásson e kulisszák mögé.

Lukács Béla kereskedelmi miniszter 
reflektálva a felszólalásokra, kijelenti, hogy 
hasonló természetű ügyekben nagyobb 
nyilvánosság még nem követtetett.

Sima Ferencnek határozati javaslatát 
nem fogadja el valamint nem fogadja el 
Ivánka Oszkár határozati javaslatát, a mely 
a kormányt a szerződések bemutatására 
kötelezné. A mi a szubvenciót illeti, kons
tatálja, hogy az a szolgáltatások mértékéhez 
nem nagy.

Okolicsányi László a Ház altalános 
nyugtalanság miatt rövidre akarja szabni 
felszólalását, s ezzel némileg kibékíti a Hazat, 
a mely már türelmetlenül varja a Veszter 
interpellációját.

Valahara vége szakad Okolicsányi be
szédének. A folyosóról tódulnak befelé a 
képviselők, mert kezdődik a csata, de ez 
lemaradt a napirendről, mert báró Bánfty a 
következő kijelentést teszi:

,,Az idő előre haladván, azután még 
többen vannak szólásra feljegyezve, célsze
rűnek tartom a tárgyalás holnapra halasz
tását. (Helyeslés.) Következnék Veszter Imre 
képviselő ur interpellációja, de miután a 
képviselő ur az interpellációt visszavonta, az 
ülést bezárom. (Általános helyeslés.)

Van-e válság?
Végre nyilatkozott Wekcrle.
E nyilatkozat szerint válságról 

többé beszélni se kellene, mert We- 
kerlo egyetlen egy szóval se mutatott 
rá ama dilferentiákra, melyek miatt 
Becsbe kellett utaznia, melyek köztu
domásúlag válságos a k.

E nyilatkozat ellenkezőleg, — 
megerősíteni akarja a jóhiszemű ma- 
melukokat ama reményben, hogy We- 
kerle uralma biztosítottnak tekinthető.

Wekcrle a szabadelvű párt érte
kezletén tette nyilatkozatát meg, nem 
pedig a parlamentben, a hol illett vol
na nyilatkoznia.

Íme beszéde szószerinti terjede
lemben :

Tisztelt értekezlet!
Miután úgy értesültem, hogy n párt 

tagjai körében több oldalról felmerült az a 
kívánság, hogy az egyházpolitikai törvény
javaslatok szentesítésére nézve közvetcllenül 
is tájékozást nyújtsak, kötelességemnek tar
tom kijelenteni, hogy a Házban is nyilván!- 
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tott ama felfogásomhoz híven, hogy a már 
fölterjesztett egyházpolitikai törvényjavaslatok 
szén lesi lesét az általános nyugalom helyre
állítása és a normális működés egyik főesz
közének tekintem, és hogy ha elérkezettnek 
tartom az időt, azok szentesilését fogom Ké
relmezni. Ö felségéhez a legutóbbi napokban 
azzal a kéréssel járultam, hogy e javaslato
kat, függetlenül a meg tárgyalás alatt levő 
két kisebb javaslattól, mielőbb szentesíteni 
kegyeskedjék. Ez alkalommal természetesen 
az általános politikai helyzetről. is előterjesz
tést teltem s legfelsőbb felhatalmazást nyer
tem annak kijelentésére, hogy ő felsége a 
fölterjesztett egyházpolitikai javaslatokat szen
tesíteni fogja (Közbeszólás : Kinek ?), még 
pedig a jelen kabinetnek. (Általános élénk 
helyeslés.) Ezzel adva van nemcsak a jogi 
alap, hanem egyúttal a kötelesség is a ka
binet továbbmüködésere. (Általános élénk he
lyeslés.)

Fölöslegesnek tartja ezért kiterjeszked
ni azokra a külömböző híresztelésekre, me
lyek a kormány válságára vonatkozólag 
terjesztetnek s a melyekkel kapcsolatosan a 
kabinet egyes tagjainak maguklariására tűz
ve külömböző szándékok imputáltatnak. Ma 
nincs erről szó. De legyen meggyőződve a 
tiszteli értekezlet, hogy ha a kabinetváltozás 
bármikor szóba kerülne is, a kabinetnek 
egyetlen egy tagja sincs, a kit ne tisztán 
az elvi szempontok biztosi:.sa, hanem sze
mélyi tekintelek vezérelnének. (Hosszantartó 
élénk helyesles,)

Körmönfontabb rai’fineiiával minis- 
terelnök még el nem hárította magától 
az őszinteség kötelességét.

Ha már most rövid idő múlva 
kabinet-válság fog beállani, a mi több, 
mint bizonyos, vájjon fog-e az erős 
és kompakt szabadelvű tábor a fölött 
elmélkedni, hogy minek tartja We
kerle ?

Uszálynak — pigra massának, 
melylyel semmit se kell törődnie.

Mert ha becsülné valamire, lehetet
len volna annyira bagatellizálnia a 
pártot, hogy a fenforgó válságot egy
szerűen elhallgassa előtte.

E nyilatkozat — akármily elbi
zakodottság is nyilvánul benne, sen

kit se fog megtéveszteni. Wekerle el
bukott 1 Nagyon rövid idő múlva meg 
fogunk arról győződni, hogy Wekerle 
ezen nyilatkozata nem egyéb mó
kánál.

Hírek.
— Személyi hír. Drakulits Pál or

szággyűlési képviselőnk tegnap az esti vo
nattal Budapestre utazott, honnan holnap az 
onnan este induló vonattal tér vissza.

— A nemzeti párt elnöke Szemző 
István nagybirtokos ma reggel több napi 
tartózkodásra a fővárosba utazott.

— Tűz. Ma éjjel 1 M órakor isméi 
tűzi lárma verte fel a város polgárait. Pan- 
durovits es Nicsevits nagy rőföskereskedő 
ezég bolti raktárában tűz ütött ki, mely 
rövid idő alatt az üzlethelyiségbe is átcsa
pott s ott az árunak egy jelentékeny része a 
lángok martalékává lett. A helyszínén mind
járt megjelent az egyik ezégtárs, Nicsevits, 
melynek első dolga az volt, hogy az üzleti 
könyveket és egyébb értékpapírokat '‘meg
mentse. — Már egy félóráig égett az üzletben, 
mig végre egy szál tűzoltó megjeleni a 
helyszínen. A tűz elterjedéséi nagyon elóse- 
gitetie az, hogy a tűzoltók nagyon későn 
jöttek a helyszínére s akkor is lámpa, viz 
s egyéb tűzoltó szerek nélkül. — A tűz ke
letkezesének oka eddig ismeretlen.

— Bolti tűz. A helybeli Flesch test
vérek Kossuth-uiczai üzletében a napokban 
egy kályha feldőltléséből tűz keletkezett, 
mely a bolti árukban 1400 friig terjedő kárt 
okozott.

— Fernbachok vadászszerencséje. 
Ezt a czimet érdekli ma vett sport hitünk, 
a mely arról tudósit, hogy a mai napon 
a szóntai rétre 'kirándult vadász-társaság, 
mely Fernbach Antal, Fernbacn Karoly, ilj. 
Pilaszanovits József, Zakó Milán, Fernbach 
Jani, ifjú Fernbach Bálint es dr. Zakó István 
urakból állt, összesen öt darab szarvast, 
közöltük egv 16 agancsost hozott temekre. 
Az öt szarvas közül egy-egy Fernbach Ká
roly, Fernbach Jani és ilj. Fernbach Bálint 
urak lövéseinek estek áldozatul, mig két 
szarvast és pedig császár lövésekre Fernbach 
Antal ur lőtt le.

— Gyógyszertár-mognyitás. Jövő 
hó deczember 5-én Michels Gyula gyógy
szerész Újvidéken megnyitja személyes jogú 
gyógytárát és a forgalomnak átadja.

— Választások utója téka. Alig ad
hatunk találóbb czimet annak a tárgyalás
nak, mely ma a zombori kir. törvényszék 
előtt lefolyt. A tárgyalás előzményei követ
kezők : A múlt év tavaszán megejtett hód
ság hi képviselő választást megelőzőleg már- 
czius hó 26-án Apponyi Albert gróf a nem
zeti párt vezére Cservenkán is beszédet tar
tott a nemzeti párti jelölt érdekeben. Mikor 
Apponyi gróf beszédét elvégezte a nagy 
számmal cgybegyült választók éljenzésebe 
nehány suhancz „Abzug Apponyi1’ szavak
kal kiabált közbe. A. rendőrség látva azt, 
hogy e suhanezok csak rendet zavarni akar
nak közbe lépett, de voltak, a kik a suhan
ezok pártjára állóitok, s a rendőrség ellené
bán tettlegességre vetemedtek. A megejtett 
vizsgálat k'deriielte, hogy a rendőrség bán
talmazásában Béni Károly, Bauer János és 
Roth Péier vetlek részt, a Kik ezért ma fe
lellek a zombori kir. törvényszék előtt. A 
törvényszék mind hármakat halóság elleni 
erőszak vétségé miatt kéi-két havi fogházra 
ilelie.

— Megölte a feleségét, 'fúriának 
valamikor volt bírája. Niiyin Sztevo ismét 
igazság szolgáltaié kedvet kapott es felesé
gét, kivel összeveszett odakötötte a kocsijá
hoz es a lovak közé csapva elküldte a . . . . 
másvilágra.

— Esküvő. Dr. Tóth Kálmán fővá
rosi ügyvéd e hó 29-én vezoti oltárhoz a 
kaivioteri református templomban Czorda 
Bódog kúriai másodelnök leányai Mariskát.

- „A szabadkai iparos ifjak mű. 
velödési köre’* f. hó 24-en szombaton, 
tombolával es világ-postával összekötött 
sikerüli Katalinbálat tartott a „Pest" szállo
da nagytermében. Hogy minden fényessége 
daczára korántsem volt oly sikerült, mint 
a tavalyi Kata.in-bál, az csupán a fölötte 
kedvezőtlen esős időjárásnak tulajdonúba ó, 
mely sokakat visszariasztoit a mulatságban 
való resztvctoltől. — A szép mulatságnak 
egyébként pompás hangulat melleit csak a 
viradó hajnal vetett véget.

— Uj csatorna. Szeged a legna
gyobb valószínűség szerint csatornát kap, 
mely Budapestről indul ki, s közvetlen ősz-

_ TAixGZA.
Földi igazság.

(Genre.) 
Irta; Révészt Ernő.

(Folytatás.)
Miglen egyszer beállít hozzám újra 

Torma Illés.
— Nem győzöm én a várakozást to

vább. Már csak nem akarok a tekintetes 
űr hire nélkül cselekedni; megjelentem, hogy 
elmegyek a szolgabiró úrhoz : szerét ejtem, 
hogy dűlőre jussak vele.

Jelentősegesen hunyorított rám Én 
meg alig mertem a szeme közé nézni ; szé
gyenlősen szól.am oda, hogy hát csak pró
bálja ; isten nevében megadtam magam ; 
megjuhaszodtam.

Nem lóit bele nyolc nap : ki volt tűz
ve az új tárgyalás. Nagy jogtudomány szo
rult ebbe a 'forma Illésbe. Ki se néztem 
volna belőle ; igazán. Hogy az ilyenről nem 
beszél a corpus juris I

Egyedül értem a szolgabirót megint; 
éppen a pipáját tömködte. — Úgy nézőt 
rám elsőben, mint akit nem ösmer fel é5 
keresgél utánam a memóriájában.

— A Torma-fele pörben ; — szóltam 
m agyarázólag.

— Aha, ahá ! Az a mérges prókátor 

No, fiacskám, hát mire ment voltaképen a 
haragjával ? Nem megmondtam : többet ér 
a biró jóakarata, mint a törvény ereje ? De 
azóta — hála istennek — szerzett mar egy 
kis praxist. Tudom, tudom. No, ugye-mégis 
csak használt valamit az én tanításom ? Kár 
lett volna, ha az emlékirataim számára 
tartogatom őkt, mi ? Veszett adta, nekem 
ugyan jól megmondta. Hanem most már 
szent a béke : a port meg fogja nyerni.

Kedélyesen nyújtott kezet. Feléje kö
zeledtem, az arcába nézi m, elfogulva. 
— Nyílt, igaz, becsületes arc, rá merne bíz
ni az ember, az ország kincséi.

El is járt a szám.
— De hiszen azóta semmi sem válto

zott ; hiszen a múltkoriban is csak igy ál
lott a dolog, ahogy ma; hál akkor sem 
lett volna szabad elveszítenünk.

Nagyot nézett.
— Ejh, kedves barátom, ne mókázzon 

Minden jól van ; punktum.
Dedinszki jött meg csoszogva, köhé- 

csclve. A szolgabiró derűs részvéttel szólt 
oda neki.

— Elveszted a port, Miska, most már 
elveszted. De látod öregem, te már egyszer 
úgyis megnyerted ; az igazság is úgy kíván
ja, hogy ezúttal a kolégád nyerjen. Ahány
szor föl a kerék annyiszor le.

Dedinszki féloldali billentette a fejét 
és úgy igeneit vele egy párat, mint aki 
tökéletesen fölfogja az állapotokat. Azonköz- 
ben énrám is rámnézett jélentöségesen.

— Megjött a te eszed is, fiatal ártat
lanság !

Csakugyan, pernyertes lettem; de azó
ta, ha csak lehetett, elkerültem a kőszegi 
pöröket, amig az öreg Lehotky Döme bíró
sága tartott. Szerencsére nem sokáig vitte. 
Mikor az állami bíróságokat szerveszték, 
penzióba kivánkoztatták s bejött Pecsre lak
ni. Vett magának házat, kertet a városhoz 
közel es azóta kedvtölicseinck n.eg a nyil
vános ügyeknek el. Szenvedelyes pomologus; 
ahanyfele alma csak a világon terem, mind
nyájából van a kertjében. Es ahány egylet 
van Pécsett, jóformán mindegyikben akad 
hivatala. Igazgatóság, választmányi tagság, 
a legényegyletben meg éppen diszelnökség; 
ami nem kicsinyelni való. Szeret a nyilvá
nosság napsugaraiban sütkérezni a mikor a 
legény-egylet a neve napján megdeputációz- 
gatja évről-évre, gondját viseli,, hogy az 
eset az újságba kerüljön. Azok az áldott 
jo hírlapírók meg nem sajnálják tőle a ma- 
gasztalást. „Közbecsületben" őszittetik meg : 
„általános tisztelettel környezve*4 ünnepelte
tik e napokat; „puritán egyszerűségben, cá- 
tói jellemmel,“ futtatják meg vele a „köz- 

biztosi:.sa
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szeköttetést hoz létre a két város között. 
A csatorna irányvonalának bejárása már 
engedélyeztetett.

— A szabadkai polgármester 10 
éves jubileuma alkalmából vasárnap a 
„Pest szálloda- nagytermében diszebéd volt. 
A diszebéden Szabadka város társadalmá
nak majdnem minden rétege képviselve volt, s 
körülbelül ötszázan vettek részt. Ilogv fel
köszöntők is mondottak, az természetes, de 
annál inkább feltűnő, hogy a szabadkai ügy
védi karból a három városi ügyészt kivéve, 
senki sem jelent meg a banquetten.

— Baján a „Bárány- vendéglőse, az 
öreg Liebl meghalt, kinek Baján a legjobb 
konyhája volt.

— A sorúm ellen. A serum ellen 
— Pagliani a milánói közegészségügyi ta
nács igazgatója, erősen pesszimista nyilat
kozatot tett. — Szerinte a serum gyógyha- 
tása még nincs bebizonyítva, akut beteg
ségekben a serum hatástalan. Az eddigi 
megfigyelések alapján a serumot inkább 
profilak tikus, mint lorapentikus hatásúnak 
lehet tartani. Pagliani nyilatkozata a tudo
mányos világban nagy feltűnést keltett.

Színház.
Válás után.

Egyike a legkaczagtatóbb franczia bo
hóságoknak azok közül, melyek újabban 
színre kerültek. Közönségünk előtt nem is
meretlen ugyan már a darab, de a majdnem 
egészen meglelt ház bizonyítéka annak, hogy 
előadatását szívesen fogadta. Polgár kitűnő 
volt Davol Henri szerepében, a ki elvül fele
ségétől, hogy anyósától szabaduljon, s nem 
sokára visszakapja feleséget — anyósnak, 
persze a régi anyós hozzáadásával. Bcnkő 
Jolán zajos derültséget keltett nem egy jele
netében, csak arra figyelmeztetjük, hogy 
nyáron, pedig a mint mondja, egy kis 
nyári fürdés érte csak vizbeesésével, tehát 
mint mondjuk, nyáron nem járja téli kő 
pettyben a vonatra menni. Az ilyen apró
ságokra különben a rendezőnek is figyelnie 
kellene. Kremer ma is bebizonyította, hogy 
routinirozott színész, Wcber Ferike és Nagy
falussy Júlia kedvesen adtak a női szerepe
ket. Hanem egy kis túlzásról valamennyien 
leszokhatnának. Az a közben való forgás 
elmaradhatna. Csodáljuk Polgárt, a ki kiváló 

pálya rögös űiját“ s a kávéházak újságol
vasói közt bizony nyal nem egy tekint áhi- 
tatosan a kiváló férfiúra, aki „hivatásának 
példaszerű betöltése után a jól megérdemelt 
nyugalom napjait éli most" és aláírja a ké
rést, „hogy e napokat a mindenható kegyel
me minél hosszabbra nyújtsa,ami „hű 
óhajtása minden polgártársunknak, ki Lehot- 
ky Dömét ismerni szerencsés.“ Már ahogy 
a vidéki lapok az ilyesféléket ki szokták suj- 
tásozni.

En egyébiránt igen ritkán találkozom 
vele, mert a klubbokban nem igen szoktam 
megfordulni ; hanem a minap a rendőrség
nél volt dolgom s ott öszszeakadtunk. Már 
javában szónokolt, mikor a kapitány ‘szobá
jába nyitottam.

Nagy sérelem esett rajta, ügy történt 
a dolog, hogy fülemiléket vett és kertjében 
marasztotta őket oly formán, hogy az egyik 
szárnyuk szélsőjjtollait kiszedegette. A füle- 
milék aztán ott költöttek, odaszoktak és ir- 
togatták a hernyókat, melyek a gyümölcsös
ben elszaporodtanak. E hasznon felül gyö
nyörűség is járt velük, mert az énekükben 
(a fülemile nem fütyül, hanem valósággal 
énekel!) nagy kedve telik, mikor ebédutá- 
nonkint ledől a lugasban.

A szomszédos kert csőszének a fia, 
egy tiz-tizenkét éves fiú pedig hálóval fog-

discretióval alakítja meg minden komi
kumba vágó szerepeit is, hogy az effélé túl
zásokat mint rendező eltűri. Bourgoing sze
repe nem Kishontinak való, vagy pedig ké
vés gondot fordított megjátszására, mert szó 
a mi szó, nem sokat nyújtott e különben 
nagyon is hálás szerepben.

V. F.

Irodalom.
Az Athenaeum Képes Irodalom

történetéből (szeik. Beöthy Zsolt) megje
lent a 27-ik füzet három ívnyi szöveggel és 
gazdag illusztráczióval. Rákosi Jenő befejezi 
Katona Bánkban-járól irt nagyérdekü csik
két ; Badics Fcrcncz, a vállalat segédszer
kesztője, Kisfaludy Károly iskolája czim alatt 
azokról a kisebb Írókról (Gombos, Bolyai, 
V ilkovics, Fay, Gaal, Kovács, Csató, érteke
zik, kik hasonló szellemben már előtte, majd 
utána az ő hatása alatt lép'ek fel s tovább 
fejlesztették a nernzeties irányú novellát és 
xigjátckoi. A következő czikket Szász Ká
roly irja : Vorösinarthy Mihály. Bevezetésül 
érdekes párhuzamot von Vörösmarty s más 
nagy költőink között, kifejti a költői nyelv 
ujjáalkotása körül szerzett érdemeit, majd 
részletesen ismerteti a nagy költő életpályá
ját s működése minden irányát. A magvas 
tartalmú s lendületes nyelven irt nagj' ta
nulmányt Váczy János czikke követi : A 
klasszikái eposz mivelői czim alatt, melyben 
eddig Horváth Endréről, az Árpádiász köl
tőjéről és Czuczor Gergelyről ir. A szöve
get számos irodalmi vonatkozású kép díszí
ti, igy Bánkbánból ego jelenet (egykorú jel- 
mezkep) és Katona kecskeméti emlékszob
ra, Vitkovics, Faj. Gaal, Kovács Pál, Csató, 
\'(>rösmarty (ifjú és öregkori) es neje, Hor
váth Endre, Czuczor Gergely arczképei, to
vábbá Fáy mellszobra és kalaputczai háza, 
Vörösmarty nyéki lakóháza, az a jelenet, 
amidőn clszavalja a Fóti dalt, és székesfe
hérvári érezszobra, Horváth E. emlékemé 
s Vörösmarty Kis gyermek halálára irt szép 
költeményének első fogalmazásit kézirata, 
külön mellékletül: Kazinczy találkozása Kis
faludy Karolylyal (a 20-as évek Íróinak 
aiczképeivel) és Széchényi ifjúkori költemé
nyének kéziratai hasonmása. Valóban oly 
gazdagság, mely szövegben és képben egy
aránt méltón fogja feltüntetni a magyar 
szellemi elet fejlődését s egyike lesz a leg
szebb milléniumi emlékkönyveknek. A befe-

dossa az ő énekeseit. Tessék a rendőrségre 
becitalni es mórcsre tanítani, irgalmatlanul 
lecsukatni vagy ahogy tudják.

A rendőrkapitány tamáskodott, hogy 
mód legyen rá.

— Hiszen ha a fülemilékről passust 
váltana, urambátyám, akkor még csak visz- 
szavehetném őket attól a ficzkótól; de igy 
bizony azt sem lehetne rásütni, hogy éppen 
az ön fülemileit fogdossa ; még ha tanú vol
na is rá, hogy hálót vet ki.

— Hat igazság ez ? — pattogott Le- 
hotky tűzzel. Hát nincs mar ebben az or
szágban senki, a.u a jogához segítené az 
embert ?

— Sajnálom, — felelt a kapitány hű
vösen ; — itt nincs szó semmiféle jogról. 
Hogy a jogok védelemre találnak ebben az 
országban, azt jól tudhatja ön, éppen ön, 
aki bírói hivatalt viselt.

Az öreg dohogva ment ki a szobából 
s még a folyosón is egyre szidta, piszkolta 
az uj korszakot, melyben az ember nem 
juthat igazához.

Az ott őgyelgő ügyes-bajos emberek 
pedig tisztelettel, kalaplevéve tértek odább az 
utjából s utána nézlek egészen addig, mig 
el nem tűnt a lépcsőházban.

(Vege.) 

jezéséhez közelitő vállalat kétheti 40 kros 
füzetekben jelenik meg s minden hazai könyv
árusnál megrendelhető.

Budapesti levél.
Az ország fővárosának közélete, intézményei, 

ipara és kereskedelme, mindig élénk érdeklődését képezi 
a vidék közönségének. Ennek érdekesebb momen
tumairól, időszerű tudnivalóiról értesítjük ezúttal t. 
olvasóinkat.

Kertész Tódor a Kristóftéren egész nap, de 
főképp este az elektromos világításnál egészen szokat
lan, eddig ott nem ismert élénkséget idézett elő mesés 
szépségű, érdekes és gazdag változatosságu kirakatai
val, melyek annyira lekötik a szemlélő figyelmét, hogy 
önkéntelenül nézi végig a 34 kirakatot, melyekben ta
lálunk : Játékszereket kis gyermekeknek összeállítva 3 
frtól, fiuknak 5 frtól 50 frtig, leánykáknak 5—50 fr-.ig. 
Erőbei oktatva mulattató játókszerekot. Zenélő szekré
nyek u. in. Aiston, Helikon, Orphemon, Simphomon, 
Mignon orgona Intóna 12 Irt. Könnyen előadható bű
vész mesterség egy készlet utasítással 1 frtól 20 5 tig. 
A jó gyermekeknek sokfele takarékpersely. Tréfás : u- 
bola nyeremények. Eredeti tréfás meglcpetési tar. < 
30 krtól. Karácsonyfa díszítések, ragyogó csii .i . > 
arany, ezüst vagy szivárvány szinti angyal hajsza! ■ >- 
magja 40 kr. Rezgő üstökös csillag 15 krtól 30 
Ragyogó reggharmat a k: . ácsonfára szórva elrag Jó 
szép 20 kr. Dióaranyozó és ezüstöző füst 10 kr. i o- 
nos kis bonboniérek sokféle változatos formákban ) 
krtól 1 frtig. Színes lampionok a karácsonyfára 10 . >, 
45 kr. Halacska, kecske, egér, gólya és sok más áfá
tok 10, 15, 30 kr. Arany csillag 10 kr. Kosárka c. -. 
szálakból fonva 20 kr. Sörös pohár 10 kr. Champ.g- 
neres üveg töltve 15 kr. Színes gyöngy sorok 25. 5
kr. Aranyozott angyal a fa tetejébe 90 kr. I. b--,ó 
angyal mozgó szárnyukkal 40. 50. 1 frt. Színes - 
tyácskák tuczatja 20. 40 kr. Magncsium sodrony 10 
kr. Az élő sorolt karácsonyfa díszből egy össze n.í'.ás
5 frtól 10. 20. 30 frtig. Karácsonyi ajándék tátgyak : 
Játék szekrény berendezve dotnino-, dainsukk játc ;.<il 
16 frtól 24 írtig. Kátya-prés 1.60-tól. Kártyátok 80 
krtól. Berendezett toilette-szekrény 7.50—40 frt g. Kí
nom bőr pcnztárczák apró és papír pénzre 1 triói 5 
frtig. Szivar és czigaretta tárcák 1.50 —10 frtig. L >..;g- 
ló eszközök. Szán csengők. Teljes szoba torna készlet 
8.50—10.50. Torna czipő 90. Vívó-szerek. Clubb kor
csolyák. Fénykép albumok 4 írttól kezdve. Örökös 
naptár jegyzőtáblával irónnal, hőmérővel és jó órával 
ellátva 8 frtól 50 frt. Női varró szekrények 1.50—25 
frtig. Bronz- és porczellán diszmű-árú, szalonok, lakó
szobák, ebédlők feldíszítése. íróasztal kellékek. Do
hányzóknak alkalmas ajándék tárgyak. Díszes madár 
kalitkák. Japáni, chinai és keletindiai fa, porc/..- ia:i, 
zománcz, cloisonno és mozaik czikkek. Apró (mppes) 
dísztárgyak etagerre, varró és íróasztalra. Az ebédlő
asztal kellékei. Háztartás és konyha eszközök. Orosz 
szatnovarok és thea-főző üstök. Színházi látcsövek
6 írttól.

A legkellemesebb karácsonyi ajándékok közé 
tartozik a finom pipere es illatszer, melyek megrende
lését Vőrtessy Sándor illatszertárábol (Kristóftól- 8. sz.) 
a legjobban ajánlhatjuk. Az idei parlum-ujdonságok már 
megérkeztek, s ezek közül kiemeljük a Royal Mandoin, 
Roval l'arfűm, Esscnce Aromis, Boquet des Amours, Vio- 
lotte kléalc, Sunrise, Grob Apple Blosson, Amarillis. Mar
vei of Peru, Bouquet du XX. Siéclc, Frcuch Pausy. Marié 
Louise, Extráit Ambré Royal, Burmoux Gunqau, Grand 
Duchess Xcm.i. sat., továbbá a legdíszesebb casetták 
es toiletto czikkek Vidéki megrendelések a leggondosab
ban eszközöltetnek.

A Cftldoroui Ó8 társa ezég egyike Budapest 
legrégibb és legjobb hírnevű üzleteinek; látszer raktára- 
váczi-utcza 30. sz. mű- és tanszer raktára : Kis-hid- 
utcza 8. sz. leggazdagabb választékát nyújtja a legú
jabb áruezikkeknek. Különösen a divatos női sálon 
lorgncttek, hosszú fogantyúval teknősbéka csontból, 
igen díszesen készítve, valamint szinházi és tábori 
látcsövek képezik u karácsonyi ajándékul ajánlatos 
tárgyakat. — Tanszerraktárában legnagyobb kezdető 
van a mennyiség tani, termeszottani, láttani, légtunet- 
tani, delejes, villamos és vegytani gépek és készülék
nek. Képes árjegyzékek kívánatra díjmentesen kül
detnek.

„Legyen világosság!“ hangzik az ország vidé
ki városaiban, hol a közmegvilágitás kérdése a villam- 
világitás á tál még megoldva nincs, s a gyarló es drá
ga petroleumvilágitás mellett sötétségben botorkálnak. 
Különösen most a hosszú téli osték beálltával erzik 
élénken i. jó megvilágítás hiányát s alkalomszerű, hogy 

a jövő évre ennek megszüntetéséről gondo.sk /,ami..
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■-pedig a villamvilágitás által, mely ma már ezek 
' .< usegi szempontból a légszeszvilágitást túlszárnyalta, 
mert sokZral nagyobb és jobb világosságot ad, minda
mellett olcsóbb, mert egy 16 gyertya lényének megfelelő 
izzoláng óránkint csak 2- 3 krba kerül. A villamvilá- 

berendezéseben a Siemens és llalske ezég a 
■<.. ■ .■ -bizha’.óbb, annyira, hogy tudomásunk szerint 

több más villamvilágitási vállalat által berendezett 
telepet egy év múlva a Siemens és llalske ezég által 
rendeztettek be újra. Azért figyelmeztetjük e körűimé iy-

• mindazon köröket, melyek a villamvilágitás lótesitc- 
smek kérdésével foglalkoznak, hogy ne engedjék 
ma . ukat a látszólagos előnyök által megtóvesztetni. 
nar; nem mindig az olcsóbbság a mérvadó, hanem a 
gyakorlat és tapasztalat bizonyságai szerint keressék a 
jobbat és az ily dolognál számba nem jöhető csekély 
kui.mbözet miatt a jobb és tökéletesebbet ne mellőzzék. 
A Siemens és Halske ezég számos város, középület és 
magánházban rendezte már be a villamvillágitást há
zi. -itban, melyekből megemlítjük az újabban eszközöl
tek közül Igló és Kaposvár városát, Dreher Anta 
kőbányai és Haggcnmachcr H. promontori sörfőző 
gyárait, a kecskeméti gazdasági gőzmalom, a temesvári 
■ - .'-ebet gőzmalom, a losonczi Dcutsch J. és fia gőz- 

.mia, a diószegi ezukorgvár, Wolfner Gyula és társa 
. ?esti bőrgyára, az első osztr. magyar jute fonoda 

esti, a Dunagőzhajózási társaság Orient gőzőse, a 
S . róni vasúti pályaudvar, a Budapesti ..Metropolc‘1 

dióda, sat. sat. villamberendczcseit.

Az Első Magyar Gazdasági Gépgyár-Részvény- 
társulat, mely kitűnő gazdasági gépek gyártásával 
l azánkban a legelső rangra emelkedett s ismertetett cl 
szakavatott" gazdasági körükben, a lembergi kiállításon 
a mutatott saját gyártmányú gőzmozdonya, gőzcséplő- 

gé'.'ci, valamint számos különféle gazdasági gépel a 
legmagasabb kitüntetésre, az állami arany éremre 
ta ..itattak méltónak a jury ítélete által. E kitüntetés 
becse annál nagyobb a magyar gyáripar termékeire 
r.czve, mert számos Ausztriai hasonnemü gyár 
versenvkiállitásával szemben vívta ki az elsőséget, s 
u ;.bb örvendetes bizonyíték e gyár szolid, szakszerű 
es iiagytökélyü munkálkodásának, a mi különben már 
s: ules e hazában általánosan ismeretes.

eustein-féleSiw.
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E pilulák hasonló készítményeknél minden tekintetben, feljebb becsillendők, 
mentek minden ártalmas anyagtól : az altesti szervek bajainál 
legjobb eredmcnvavel használtatván, gyengéden hashajtók, vértisztitok: egy 
gyógyszer s?m jobb s mellette oly ártalmatlan, mint e pilulák a 

székszorulás
a legtöbb betegségek forrás., ellen. Cukrozott külsejük végett még gyerme
kek is szívesen veszik. E pilulák Pitha tanár és udv. tanácsos által 
igen megtisztelő bitr tvitvány.ryal lettek kitüntetve. Egy pilulát tartalmazó 
doboz lő kr., egy tekercs, mely 8 dobozt, tehat 120 pilulát tartalmaz, csak 
1 írt o. é.

. Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjük hatá- 
V8.S . rozottan NeuR(ein Erzsébet-piluláit. Valódi csak, ha 

minden doboz törvényileg bejegyzett védjegyűnk
kel piros nyomtatásban „Szent Lipót" és ezé- 
günkkel „Gyógyszertár a Szent Lipóthoz" Wien, 

város, Ecke dér Spiegel- und Plankengasse van ellátva. 
Főraktár Becsben: Neustein F. „Szt-I.ipótlioz** czimzett 
gyógyszertára, belváros (Ecke dér Piánkén- u. Spiegelgasse). Rak
tár : Zombor: Hegedűs József.

»

Legolcsóbb bevá
sárlási forrás 

POCK LÁSZLÓ
(ezelőtt ELEIN EDE.)

üveg-, edény- és porczellán —üzlet kereskedése.
Különösen ajánlja divatos függő-lámpa és majolika-dísztárgyait, terracotta- 

és sydrolit-flguráit, china-ezüst edényeit s franczia baccaral-ivó-kószléteit.
Az üvegkereskedés szakmajába vágó mindennemű üvegezést, templom

épület, kiiakat-tábla es képkeretek elkészítését <i legrövidebb idő alatt pontos kivitel
ben elvállalja.

Czégtársa lévén a farkasvölgyi világhírű üvcgtáblagyárnak abban a kel
lemes helyzetben van a ezég, hogy a legjobb minőségű es legolcsóbb üvegtáb
lával szolgálhatja ki t. vevőit.

A n. c. közönség szives pártfogását kéri
kitűnő tisztelettel M László.


